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CONSECUENCIAS DE UN DOFETON, 


Comedia en un acto, traducida libremente del francés por D. José Marco de Durris, 
representada por primera vez en el teatro de la Comedia el dia 2 de abril de 1851: .... 


PERSONAS. 


+ ACTORES. 
En Marques De Mast- ' 
ANTI TA, <..». D.J M. Dardalla. 
EL VizCcONDE: DE CHATE=>00 0000: 
Mvs  (cuoo can .0Jady Di2F. Oltra, 
Lcisr... o... Doña J. Samaniego. 


COMETER PI 
Un MAYORDOMO DEL PRIN- 
CIPEDECONTI. ..,.. 0D J. Alisedo. 
Un GriaDO DEL MISMO. . . DJ. Sapera. 
ANTONIO . +... zi a eo NN. 


Criados del marqués. 


D. E, Zumel. 


* Sala con puerta al fondo, en: cuyos lados habrá una 
mesa, y encima un.jasro de fores.. Puerlas laterales en 
rimer término; en segundo y a la derecha un, balcon. A 
e quico uns chimenea, y sobre esta, Otro jarro de 
res. 


ESCENA PRIMERA. 
FOLLEVILLE. 


Fort. (á un criado que aparece en la puerta del fon- 
do izquierda.) Decid al señor marqués de Mani- 
camp, que el señor de Folleville le está espe- 
rando. (bajando al proscenio.): Pues señor, es- 
toy decidido; esto no puede quedar asi; es pre- 
ciso que hoy mismo lo sepa todo el Marqués. 
No comprendo por qué se ha empeñado en ca- 
sarme con su hija, desde el dia que fuimos de 
caza... Estraña aventura! En vano busco'la re- 
lacion que pueda tener la caza con el matri- 
monio; lo cierto es que siempre vengo con la 
firme resolucion:de arrancarle esa venda que 
tanto le ciega, pero desde que me vé entrar, 
me acaricia, me abraza; me lama su bijo, su 
¿querido bijo::¿y me desarma completamente... 
Vamos, confieso que no sé cómo se le dice á 


| Mas. A propósito, ahora mismo-acaban 


+1 


un padre tan: amable: «Vuestra hija no. me 
conviene, buscad otro yerno,» mas boy mes 
sobra/el valor... los dias pasan veloces, y si me 
descuido, estoy seguro que.me váád casar, sin 
apercibirme de ello. Cáspita!.. Esto seria una 
broma algo «pesada:. no porque. Luisa no:sea 
“una muger encantadora... al contrario, es jo- 
ven... hermosa y sobre lodo es rica... para mi 
no tiene mas que un defecto, es tan corla de 
estatura .: al paso que.mi, prima. Adela!.. una, 
prima de cinco pies, cuatro pulgadas y algu- 
nas lineas .. Su talle.esbelto, el semblante an- 
gelical y unos ojos capaces de hacer perder la 
chabeta al hombre. mas juicioso del mundo... 
Oh! cada dia estoy mas enamorado de, ella, 
y porvmas que, pese á Luisa y á su padre, Ade- 
la será mi esposa. 
Mak: (dintro: Dónde está?.. Dónde está?.. 
Foit. Aqui viene el marqués... preparémonos á 
recibirle. 
ESCENA. 1lL 


FotLeviLLE, y €l MARQUES. 


Mar; Querido Folleville! Hijo mio! . 


Foz. (Lo de siempre!) 

Man. Abrázame! 

FoLu: Con mucho gusto, señor marqués. 
Man¿¿No me llames marqués: ...eso:no estábien! 
FotL; Pues cómo!?.. n 


Man. Tu padre!..: 


Fo. Cumo querais; pero sabed que he venido 4 
hablaros... 

Mir. Habla, ya te escucho. 

Fot. He reflexionado; padre mi0... 

Mar Asi megusta; abrázame, querido Folleville. 

FouL. Con mucho: gusto... (Note se. lHevára «el 
diablo!) Pues, como digo, he reflexionado... 

de traer: 


elttrage de:boda para Luisa... 


2 C ONSECUENCIAS 


Fout. (Pues está bueno!) Pero pensad que... 


Max. Sí,«si, también be anunciado. ola 


vuestro enlace al principe de Conti. 

Fotu. Qué decis?.. 35, 

Man. No he podido presciadi: de hacer lo. y 
mas ferviente prolector.. AGspues de nuestro 
muy.amado rey, Luis IN: a 1 E 

Fotu. PeFó... : pis / 

Man. Mé ha contestado que quiere ser et padri- 
no de boda... Un principe!:. Qué honor)... 

Foit, Sin duda es muy g crande para Mi... 4 

Man: Y el estado de lus bienes?.. 
bas enviado.. 

Fout. Y para que? 

Mas. Para que estiendan el contrato; dímele, 
que yo to,lo MAA Y hoy, mismo, e£n, ¿Casa de 
mi notario. 


consecuencia me ase 
Mar. Alegrate, Folleville; hoy se firmarán los 
contralos.. . y pronto, tal vez mañana, mi hija 
será... Un abrazo, Folleville,.un abrazo!.. 
Fon, Con mucho gusto; (Y van tres!) 
Man. Te quiero tanto! S 
Fott. Lo creo!.. Pero todavia ignoro qué. OS he 
hecho para merecer vuestro cariño.. 
Mar. Qué; no lo sabes? No le acuerdas cuando 
fuimos de caza?.. 
FotL. Aun pensais en esa aventura?.. 
Mar. Toda mi vida, querido Folleville, toda mi 
vida, ade si tu: . maguanintidado:. y 
Fott, A qué repeltir?.. lo 
Man. 'Si, me vi obligado 4: tratare cákro 4 un pala- 
frenero.. . qué quieres?.. Yo tengo un. genio 
muy vivo... me acaloto.... me encolerizo. sin 
saber esplicarme yo mismo 'el por qué... Pero 
vamos al Caso; Ap salimos a Caza: de 
-anades.. 
FoLt. Si, ya lo sé! 
Mar. Permite que lo: recuerde, este será .el.cas- 
tigo que me imponga para que ¿otra vez. me 
sirva de escarmiento. Nosotros, pues, salimos 
á caza de anades; caminábamos á un paso len- 
“to por los contornos de Versalles, junto 4..Los 
cañaverales que cubren el estanque, cuando 
de repente me dijiste, «marqués, para matar á 
los anades, es preciso tomar el viento.—Es cla- 
ro, nos volveremos á lá derecha, porque. vie- 
ne del Oeste, respondi yo.—El viento; es del 
Este, me replicaste, volvámonos á la izquier- 
da.—No señor, que es del Oeste.—Y tu firme 
que firme, en que era del Este y yo mas en 
que era del Oeste, cuando brerrra!.. Una ban- 
dada de anades salen de la cae 
paro!.. 
Fo. Yo tambien. 


na.) 


Mar. Y cayó uno. Tu viniste gritando: yo ¡lo he: 


matado, es.mio —Lo he matado yo; te contes- 
16.—Vos matar este anade desde alli, cuando 
el viento viene del Este?—Si, yo lo he matado 


desde aquí, porque el viento viene del Oeste.—: 


Es mentira! —Es verdad! —Marques! —Caballe- 


ro'— En seguida el demoniode mi cabeza se: 


atufa, tú me cojes del brazo y yo te tespondo.— 
Pues que elanade es tuyo, justo: es. que'vayas 
á buscarlo... y paf! Eh aquivá mi querido Eo 
lleville dentro del estanque. 

Fotu. Tan largo como era.) 


Mar. Al mismo tiempo... el Rey en persona se 


Aun ny melo* 


0 Ma. Es pepa El dol 
Fott. (No lo dije? Me C casa! sia remblioy y cn sl : no bice más la eo AIN E 
1% Follexille, Jefe y 4 48 


pan, dis-: 


pt 


1d Ud? lan o da! DÍ! Ara 
confieso que end uel instante ,envidi 

¿suerte de los anades.: in yo- no apartaba-mis 

- ojos. de los. tuyos, y muúy.prontó me ra 
echado á tús pies” pidiéndole perdon, si Lu no 

- Hubierás.contestado- Con calma.—Estaba junto 

_Al estanque... mi pié se deslizó, y me cai... Al 


-* oir estas palabras, el corazon nre palpitaba de 


3 alegria, y no sabia como darte las gracias por 
haberme salvado. 
Foit. Si, pero al dia: siguiente me presenté en 


vuestra casa, com o os. 
(pias edirlo 
Ae erido 


FouL, Con mucho gusto.. JUN IeIA 4 A 
abrir lus brazos como par abrazarle.) Ah! crei 

ue me deciais ahora que os abrazára. 

Mas. Al ver la bondad de tu edracter; to ofrecí 
¿loque tengo mas querido, .. má hija, mi, Agsoro, 
un angel, una perla!..* 

FoLt. Ciertamente; pero.. 

Man. Asi como los hombres cruzan los mares 
esponiendo su vida para encontrar la perla y 
el coral, tambien tú te zambulliste un dia en 
el estanque, que para el caso es lo mismo, y 
justo es-que yo Le entregue esa perla rara que 
tan buen remojon te cosló.. e Yo bas e tá la. 

; amas... EA 

Fot. Périnitid.. bu FA 


Max. Oh! uo puedes menos: deiamarla:oco? 13 


Fot. (Pues señor, está visto, me casa). Mirad 
que ¿he reflexionado. . (ruido de o rota: 
dentro.) 43 2430 

Mar. Qué ha sido eso? 


ESCENA MI... 
Los' mismos y Loa. 


5 3 
JFAG GIL 


Lut. (dentro.) Mabrá torpeza! 
Max. Esla voz: de mibija.,: qué habrá sucedido? 


Lui. On! estoy fariosa!.. (saliendo:y *: 0 
Max. Péro qué pasa?r'* : yen e ing 
Lor. Mi papagayo!.. Mi hermoso' papagayo*' pa 


Mar. Bien, y qué? 

Lu. Que Jacinta, al limpiar la jaula, ha déjado 
la puertecilla abierta y se ha volado .. 

Mar. Y qué le has dicho?.. 

Lul. Me he contentado solamente con romper un 
jarro de porcelana..: (yendo hácia el balcon.) 
Max. Pero mujer! (á Follevilles y Es un: hpobido, 
un angel!.. Vamos, todo el:retrato de su padre; 

Luisa, ven; ¿no der ron al señor de Fo- 
lleville?.. í Dil 
Lu. Ah! Perdonad ...: 

Fott. Señorita!... «Todavia; r me; parade hoy óúas 
«corta de estatura queolras veces!) o 1100! 
Manr: Cuando entrasle,: «mue: estaba' '' pintando: su 
amor, con: unos: colores, ER Hi | 

Foru Vo? 

Man. Tan vivos... : lan.:. Vamos, y habla, querido 
Follevillex.: 

Lor. Es cierto, caballero?.. ' 

Fott. A la verdad, señorita..: Cena se: nal de 
una joven tan hermosa .. tan amable,.. 


3D vo? 


DE: UN BOFETON: 


Mar. (Quewergónzoso:es este Folleville:)Nóo sé 
-por qué conmigo estástan charlatan y.con: ella 
tan taciturno y cabizbajo. Luisa, tú no .sabes 
cuánto me hajencargado que Apresure... .> 

Lurq Dhquétes vns mileour sup abesb oros 

Mar. Vuestro enlace. ...: Yo. de- ¡be! dicho, que el 
mundo no se hizo en un dia... que diantret:. 
.elcontrato;.. y despues; pero él no.:se: hace: 
cargo de nada... quiere casarse. Jas 91 

Fott. (Si! pues estás fresco!) c9itieoo £002 0 

Maz: Es muy: vivo este Rolleville;ademas, me ba* 
encargado que Le. ofrezcaen su nombre un | 

regáloyir du eisgiuozib Masa Supool 

Fott: (Qué dice?) 

Lor: Un regalo! : 

Mar. Esta sortija. 

Foz. Yo! ¡4 Monicamp ) ov asidansl ad 

Max. (Cállate, ya sé que'tú mo me has dicho'na-' 
da; pero esto lu hago yo por ti. (á Folleville.): 

Los. e hermoso diamante! (examinando la'sor-' 
tija.) 201 mia 20h 201 ule ; 

Mix. Yaose 

-galos:nos vasá ecbariá perder... 20: 

Fout. + que yo no puedo consentir... (á Mani- 

Max. (Cállate, hombre!) Ven, querido Folleville, 
ven y abraza á mi bija, 153 E 

Foít. Pero... | 

Maz. No te hagas'el remolon, si yo sé...:. *' 

Fo Es que ignoro si la señorita... | 

Lur. Yo? Si papá lo permite... 

Fout. Si pero.” Bi cemisr i 

Mar. (empujando á Folleville; «qué abraza 4: Luisa 
con frialdad.) Vamos, vamos, un:abrazo. Asi 

'“me gusta; bravo;:bien! j 

Lor. Caballero:.. parece que sentis... 

Foc. Yo no, al contrario:.. estoy muy alegre... 
Estoy que.:. (Que:rabio! Voy 4 decirle 4 mi tio: 
que mi casamiento con Adela no se puede ve- 
rificar, porque este hombre'»es muy capáz de 
casarme ahura mismo.) Marqués; dónde encon- 
traré lo necesario para escribir? 

Mar. Aqui, en mi gabinete; pero vuelve pronto, 
porque no puedo pasar mucho tiempo sin ver-: 
te, sin abrazartenoo ci. lx 

Foz. (Pues señor, ya queno quieres; la taza lles 
na.) Señorita... 47 

Man. Vamos, despacha. : (Folleville- vase por :la 

puerta de la derecha.) :: e : 


ESCENA JV. 
+ Marques, Luisa. 


Gé 


vÓ quesi.i. Amigo mio;.con:estos; re- 


Mar. Y aboraque estamos solos, Luisa, sabe que 
debo reprenderte...2oooicoo 20 20 
LusAmito $1 sorrios ¿M y 
Max. Si, no he querido hacerlo delante de Folle- 
ville, por no contrariar el buen' concepto que 
“tiene:formado de: tu amabilidad. Ayer fuiste 
al baile de la señora: marquesa de Sayainac, 
con mi permiso, y en compañía de tu: tia 'la' 
duquesa. : 1 yen e o MOE a 


| Mar.-Y tuviste,la 


3 


Lui. Es que... E 

Mas. Qué sucedió? 

Lu1. Escuchad, yo no tiive la'culpa; vino á sacar- 
me'uncaballero tan ridiculo. soso coo! 100 

Mars Ridículo,. el vizconde de .Chatenay! Un 
hombre-que está tan. bien en la,corte!... Ll fa- 
yorito del.esposo de tu: madrina, el príncipe 
de Conitilica 0 sados : go du Lor ! 

Lu Pero fue as inp $ sudmod 1 

osadia de darle un bofeton!.. 

Lu. No, no fué un bofelon.:..no hice; mas: que 
darle.con. la,mano,en da mejilla... Eye 

Mar. Y cómo se llama.eso en buen castellano? 


| Lut, Si; pero cl lo mereció; quién le. manda ve».' 


nir 4 comprometerse si no sabe bailar? 

Man. Y eso es todo ¿lo qué ha hecho el vizconde 
para que tuvieras querecurrir á la fuerza de lu 
mano? No bastaba con decirlé?... 


Lor. Es que me hizo equivocar tres veces mi fir; 


BUura.a:> 


/ Mar Pues segun lu logica, él es quien debia:ha- 


berte dado el bofeton: y. 07 0721 

Li. Cómo? : aormsiuaRreiubon 

Man. Porque tú,eres la que no sabe bailar. 

Lur. Pero si él en lugar de venir,4 buscarme, se; 
iba con la pareja contraria, y en el momento 
que yo debia hacerle una cortesia, me encuen 
tro con sus espaldas. Saluda él á.la inversa,:se 
rien, se burlan de nosotros, me enciendo en 
cólera, y entonces fué cuando... dup Y 1 

Man. Ya, ya. (Vamos, en todo,se parece, 4 su :pa- 
dre ) Pero, dime, crees tú que un bofeton pue- 
de enseñar el minuet al que no.lo. sabe? Grees 
tú que con romper un jarro de porcelana, se 
va á encontrar al papagayo que se ¡ha volado? 

Los. No; pero eso es ub consuelo. 

Man. Un consuelo! No estoy conforme £on eso. 

Lv1. Confieso que tengo un genio:lan. fuerte... 

Maz. Qué vá á decirse de ti? De una joven: que, 
abofetea 4 sus parejas en un baile? Vamos, 
dentro, de poco, no vas á tener con. quien 
bailar. : 

Lur. No lo creais! (con coquetéria.) 4 3 

Mas. El. Vizconde estará hecho un vinagre, y 
con razon... esta mañána fui á su Casa. para 
disculparte, y ya habia salido. Sabes tú que 
tiene derecho para pedirme una satisfaccion? 

Lor. Ob Dios mio! Qué decis? 

Mas. Afortunadamente no es 

dará con reirse de ti. 

Lus. Será posible! / A 

Mar. En todas las reuniones te avergonzará!;, 


tonto, y se conten- 


'| Lu1. Oh! Y el, porque no sabe bailar el, minuet? 


Mar. Luisa, esta leccion te enseñará 4 refrenar 

tus pasiones... 0 
Lui. Puede ser que en viendo el vizconde... 
Mar. Y á tener paciencia. ; 

Lui. Pero si yO... : vio] 
Manr. Ya sé que no la tienes, y por lo mismo me 
alegraria que el vizconde... ¡de Bel 
Lor. Es que... > sg EN 
Mar. Nada, nada. Ya te be dicho lo que debia... 
/ A casa de mi notario, ,á_ ver si 


= Lun Es:yverdad,:pero;.. +0 Ahora me voy 
- + Man. Qué biciste en el baile? 

+ Lur. Bailar... un minuet. 
+ Manr. Y despues? 
* Lust. Lo volvi 4 bailar la 
_¿ Mar Y entretanto este segundo minuet, qué su- 
“we  cediótuslani la » mob alys 204 y 


ba estendido ya el contrato... Entretanto, Fo- 

lleville te hará compañía; esto debe electri- 
zarte... es decir... en fin... tu ya sabes,.. pron- 
Lo vuelyo, hija mia. (dase,) Ll 


ESCENA Vo 
Luisa, sola, 


Lor. Tiene razon mi padre... yo estaba bien lejos 
de pensar que un bofeton produjera conse-*' 
cucncias tan fatales. Pefo' ya se. vé; me puso 
en ridiculo en medio de tóda la concurrencia! 
Dios mio! Qué opinion habrá formado de mi, 
el vizconde, un hombre á quien será muy fácil: 
que yo vea tudos los dias... Oh! no'sé lo'que me: 
pasaria sile encontrase... * eds 

Viz. (dentro.) Cowque decis que el señor marqué 
ha salido? Pues bien, le esperaré!.. 

Lui. Será posible! 


ESCENA VI. - 
Luisa, y el VizconDe. 


Lur. El es! 

Viz. Qué veo! Si no me engaño... Señorita... vos 
sois la que... > bb 
Lt1. Si, caballero, yo soy la que: . . 
Viz. No podeis figuraros cuanto celebro la oca- 
sion que se me presenta de volveros á ver... 

Lut. Gracias, con vúestto permiso... 

Va1z. 0s vais?.. 

Lot. Creo que me han llamado... 

Viz.'Es que tenia que hablaros... 

Lor. Mi padre ha salido... 

Viz. Y qué importa? Lo que tengo que. deciros, 
solo concierne á vos... e 

Lvl. A mi? * 

Viz. Si no os enojais .. 

Lui, Como gusteis; pero sed breve. 


Viz. Segun lo que he visto, el baile os encanta, 
señorita... : 


Lu1. (No lo dije) 

Viz. Y sobre todo, el minúet. 

Lu1. Es verdad, nadie lo puede decir mejor que 
vOS... 

Viz. Y Leneis motivos para ello... porque bailan- 
do mostrais una gracia... una flexibilidad... 
una... vivacidad... 

Lur. (Sin duda lo dirá.. 
dar un bofeton.) ' 

Viz. Yo he viajado mucho, he asistido 4 las mas 
brillantes reuniones de Europa, y sin lisonja, 
en ninguna parte he encontrado esas maneras 
fáciles, esa gracia encantadora... 

Lot. Me haceis demasiado favor. (Vamos, no es 
tan necio como yo pensaba.) Y yos .. no teneis 
aficion al baile?.. E 

Y iz. Alguna que otra vez... Ayer, por ejemplo... 
pero tengo tan poca inteligencia... A 

Lur. Qué tonteria!.. Pre 

Viz. Para que yo me decida á poner en ridiculo 
mi natural desaliño, es 
seducido... fascinado... 

Lu. Vizconde! (Ya me 
dado el bofeton.) 

Viz. Entonces olvido mi insuficencia, y cedo á 
los impulsos de mi corazon, hasta que al des- 
lizarme sobre la alfombra, ó al darme un gol- 

. Pe contra una silla, despierto de mi letargo, 

Y las Cusas se colocan ante mis ojos bajo su 
verdadero punto de vista... La vergijenza se 
apodera de mi, y ya no vivo con tranquilidad 
hasta que llega el instante en que me es dado 
disculparme de mi locura con mi pobre pareja. 


.) (haciendo el ademan' de 


preciso que sea antes. 


| Vaz. Creereis que desde ayer 


| Lu. Deteneos, sabed 


avergilenzo de tad v 


CONSECUENCIAS: 
q Lor Siendo'asi, yo'soy-la que os-debe:rogar que” 


olvideis, 
cia... 14 010.4 OLBASIORO Y ONiulosl Es 
Viz. Olvidarlo!.. Nunca!.. No sé que me habeis 
hecho desde que vuestra mano se' dignó po> 
nerse.en contacto €on mi mejilla... 0! 
Lu. Yo?... 51D 40. 03 05jd Se obania 
Viz:.Un nosé qué, que me encanta, me seduce... 
me extasia... me arrastra... Dor ab-0210) 
Lus. Será posible!.. 13391 


«si en un momento: de .impacien- 


á 
E 
q 


y 
Ñ 


no he.pensado mas” 
«que en veros,-en hablaros... ' ) ODRDIBIOS 
Lou1. Conque segun eso, disculpais mi vivacidad? 
Viz. Pues si casualmente yo adoro estos carac=* 

téres! Sabed que yo tambien soy .yivo.:.' CO»: 

lérico!.. ade 
Lus. Tambien vos! 


Vaz; Esta mañana, antes de salir de casa, he ro+* 


tó un jarro de china. 
Lu. Y yo otro..::. asihb peomosd 2100 13 1 
Viz. Está visto que los dos simpatizamos furio- 
samente, y por lo mismo ya no puedo por mas* 
tiempo pasar en silencio la pasion queme de- 
vora. No sé si achacarlo al minuet ó.la wivaci=: 
dad de vuestro carácter, pero lo cierto es, que 
yo.os amo, os adoro; y á todo trance quiero que! 
seais mi esposa. HANS 
Lui. Vizconde!... 
Viz. Mirad que de vos pende mi dic 
cidad. . mi... aná 
Lur. Pero... ¿3 IFD0S 
Viz. Y si rehusais mi amor, 
«van á ser fatalisimas. Dl a 
Lu1. No comprendo. A 
Viz, (Qué la diré yo para infundirla miedo? Oh! 
que idea!). O me amais con delirio, ó-me.> Liro! 
por. ese balcon. (abriéndole.) 5 Oom.0Y 1 


feli- 


Ai A 


a, mi i 


ol iqeg deso 
las consecuencias; 
bp obras). 1e MM 


que este es piso 

Viz. Mejor! Me amais? ISI SUD 

Lcr. (Y será capaz de tirarse si-le digo: que no!) 

Viz. Codavia es tiempo! vadón 1 : IDA LO 

Lu1. Pero... | 295948 61 db181) 

Vaz: Por última vez, me amais?.. > ' sad 

Lust. Si, vizconde, si! q 009094 yy 

Viz. Esto no me basta, me adorais?...: : 

Lui. (Jesus que hombre!) 04 

Viz. Me adorais?.. | 198 1.69 

Lost. Si, si, os.amo, os adoro, y 0s prometo ser 
vuestra esposa; pero hacedme:el favor de:cer- 
rar el balcon. 

Viz. (cerrándole.) -Ah! Luisa... tantas bondades, 
por mi... que no merezco... 

Lu. Esindispensable tenerlas... Vuestras mane- 
ras son tan apremiantes! Ademas, yo tambien 
Os amo, y seria una ingratitud por mi culpa.... 

Viz, Ot! que dicha!.. Mi corazon ya no cabe de 

- gozo en el pecho... IN 

Lus. Qué .no cabe? : : y ab 
1z. Podeis creerlo. ¡Será preciso mandar hacer 

vtro pecho mucho mas espacioso ¡sd la 

Lu1. Pero... Oh Dios:mio! y Folleville? , .. 

Viz. Qué? Cómo? Quién es ese Folleville?...... 

Lu, Un hombre que debe casarse conmigo muy: 
en breve. eN vs sdeboid 500. 22. 14 

Viz. Y vos le amais? nin AY dis 19 

Luli. Yo? Se me figura que no! .0: y la 

Viz, Pues entonces? E ad 

ut, Es que me ha dado una sortija en arras.... 

Viz. Esa sortija se la devolveis al instante. - 


lercero.. 


c+ 


q. 


DE» UN -BOFETON. 5 
Lur.Como querais; pero vos me somprerela otra, ¡FotL.. Pero es.que;.. 


no es verdad? 

Viz. Aunque sean siento! po scale) e 

Lui. Y. mi padre? : ] 

Viz. Yo soy, rico, nuble, y os amo. «Vos corres- 
pondeis á mí amor? 

Lus, Si! si! , 

Viz. Pues entonces no puede negarnos su con- 
sentimiento. 191 ' 

Los. Es claro. 

Viz. Sabeis donde.ha.ido?. 

Lur,:A casa de su motario, para. el contrato... 

Viz. Qué oigo!.. .Yoy.á buscarle... Voy :á de- 
cirle... dies 

pa No, yo os lo prohibo.,.,,, | 
Vizo Cómo! No quereis que se lo. diga? Luego no 
me amais... Oh! Voy á abrir de nuevo el bal- 
con. 

Lus. No, no. Dejad quieto el balcon y corred en 
. busca de mi padre. 91m 04 

Vaz, Que amable sois! ., : 

Lis. : NU, que genio tan vivo! 


ESCENA Vil. 
¿Luisa, despues FOLLR VILLE. 


Lus. Ese bombre ya 4, hacer. de mi. lo que se le 
antoje, porque;,si á cada instante dá en la gra- 
cia de tirarse por el balcon... Vamos, apenas 

acierto á creerlo; tenia razon mi padre ;. be 
aqui, las fatales, consecuencias del bofelon. 
Afortunadamente el vizconde es un,infeliz,, y 
luegotiene un modo de disponer las cosas... Si, 
conozco que simpatizamos , y creo que seré 
dichosa casándome.con él, Voy á devolverle á 
Folleville su sortija,, y 4 rogarle que me deje 
tranquila: Oh! aqui viene. 

FoLu. (saliendo por la puerta de la derecha c con una 
carta en la mano.) (Pobre Adela, está visto que 
yo no puedo ser Lu esposo.) 

Lu1. (Valor ) Caballero... 

Foít; Señorita! (Cada vezque la veo me parecn 
mas corta de estatura!) 

Lu1. Tenía que hablaros... 

Fo, Ya os escucho. 

Lui. Siento tener que haceros una relacion. 

Fott.-Luisa!.. 

Lu1. Vos me amais, ya lo sé... yo tambien, por 
«mi parte, he hecho todo lo posible: para corres- 
- ponderos; pero... no.es culpa mia, ya se vé . 
las simpatias .. (Vamos; no sé.cómo se dicen 
estas cosas.) 

Foz. Esplicaos, no comprendo... 

Lut. Folleville, yo no es amo, mi corazon perle- 
nece á otro. (Para que andarse con rodeos?) 

FouL. Cómo! Será posible!'(con alegria.) 

Lus. Si, un jóven muy amable, á quien he dado 
mi palabra, á pesar de que baila muy mal. 

FoLt. Ah! Luisa! ..:.... 

Lor. Asi, tomad vuestra sortija, y ya no hay nada 
de lo dicho entre los dos. 

FoLt. (Vaya un lance! Y creerá queme apuro!) 

Lu1. Tomad la sortija. 

Fo. La sortija? Yo no debo admitir... 

Lur. Cómo! Insistis en llamaros mi O: -SA= 
bierido que yo no os amo? :: , 

Fo11. Permitid... 

Lu1. Despues de lo que ba de deciros, quereis 
violentar mi corazon, mis sentimientos... 


¿Lu1. Tomad la sorlija 

Font, (Corriente; yo se la devolveré al marqués. ) 
Nunca he, intentado violentar vuestro corazon, 
porque sabed, que:yo tambien amo á, otra. Mi 
prima Adela es la que... - nod 

Lu1. Como! 

ForL. Ahora iba á enviarle esta. carta diciéndole 
que me veia obligado á renunciar 4.su: amor; 
pues que debia casarme con yos; peru vuestra 
declaracion me hace creer que debo romperla. 

Lot. Si, si, al .instante,..... 

Fon. Ob! vuestras palabras. me colman de pla- 
cer. 


Lu. Es decir que no me amais? 


Foz. al contrario, desde que 0s vi, vuestea « eS- 
tatura me disgustó. 

Lu1. Mi estatura! Pues enlonces?.. :.. 

Fo. Vuestro padre fué quien se empeñó. en:ca- 
sarnos. Yo nunca os he amado; pero desde el 
momento en que me habeis dicho que puedo 
casarme Con mi prima, con la mas.adorable de 
las mugeres. Ah! perdonad, Luisa, os lo digo 
de rodillas; siento renacer. en mi. corazon la 
alegria, y el agradecimiento me obliga 4-con- 
fesaros que abora os quiero mas que cuando 
sabia que me amabais. 

Man. (quehabrá vido las últimas palabras.) 
bien! 

Lu1. Ah! (vase por la inpuierda.) 


ESCENA VIIL 
Fo£Levitik y el MARQUES. 


Brava! 


Mar. Asi we gusta! Esperaste la relirada para 
hacer fuego! 

FoLt. No vayais á creer... 

Mar. Yo solamente creo lo que be visto. 

FoLt£. (Pues ahora va á pensar... 0h! es preciso 
que sepa...) Marqués, be refiexionado, aunque 
á pesar mio... Yo, en fin, que.no puedo Ccasar- 
me con Luisa.. : 

Man. Qué no puedes casarie? 

FoLt. Tengo un pequeño impedimento. 

Man. Canario! Ahora me sales con eso! Con que 
tienes un impedimento? Y por qué no me lo 
has dicho? 

FoL. No, y0.no0; es lisa que ama á :otro. 

Max. Eso no es verdad: 

Fat. Y yo por mi parte, confieso que no es muy 
grande el afecto que la profeso. . 

Mas. Eso no es cierto, tú amas á Luisa. 

Font. Estais equivocado, marqués. : 

Man. Es imposible que no:la ames; y supuesto: 
que tú la quieres, te casarás con elía. 

FotL, Pero escuchadme. 

Max. Yo no escucho nada. No tengo mas que una 
palabra, todo está dispuesto para vuestro enla- 
ce; el notario te espera para venir en seguida 
á firmar el contrato... El principe Conti está 
avisado y... sobre todo:.: 

FoLt. Pero... 

Mau. El hecho es que ya no es fcihho de volver 
alrás; ademas, cómo quieres hacerme creer 
que es falso vuestro eariño; cuando hace/ún 
instante te he visto arrodillado á sus pies? 

Fotz. Es verdad. 

Mar. Pues entonces, qué diantre o» Nienes á 
decir? 


6 CONSECUENCIAS 


FoLt. e siento haber roto: la éarta” “para” "mi: ¡Mak Cómo! Que dédis* Mi bija no puede serama=! 
rima |. da de nadie. 07438.90 

MAN 'No te convente lo que té he dicho? Vamis,' ¡Viz. Eso es falso, porque' yo'la amo cón delirio,” 

hijo mio, corre 4 casa de mi notario.” "" y sios negais á dármela por esposa; sé'nfe fio: 
FoLL. (Pues señor éste hombre está Niciendi de  gurá' que voy'4' hacer una" batbaridad:* of Y 

mi cuanto quiere.) Si mé lo permitis, escribiré Mar. Mi bija no puede... CURE 9109 

antes una carla. | Viz Vuestra hija si puede. y o tengo cincuenta! 
Mix: Como! todavia estamos asi! 504] mil escudos de reñta, soy Vizconde? y me pa-* 
Fott. Pero'es que... rece que lengo derecho para áspirar' Yes Su. 
Mar. Aún no' la hás escrito? mano, 0489 2d 0. 
Fort. Si... más. 1 | Max. Pues yo tengo tambien teta int ésquY 
Man. Vamos, anda y no tardes; porque n mi nola-'| dos de renta? soy Marques y aderías:su y (7 
rio te está esperando. * |. y tengo el disgusto de decirós que: lo que mol 


FoLL. Voy al momento. pedis « es imposible. ía 
Man. Y tú me bicistedudár? Ah! Folleville"4brá- | Viz. Imposible? Por quépiidong 0180 07 9% sil 
-zame; mi querido Folleville! ' : Man Estay: comprate cor 'e señor! de' Fo= 
Fot. Con mucho gusto. (Pobre prima mia! Cuan. -Héville. 906 215105 94 
tas alternativas está sufriendo nuestro ámor.)| Viz. Pues descomprometcos, e ¿109 : 
(vase por la desd de la” derecha) > Mar. No quiero. 49 += 26(s ,0n ,0A 19, 


Viz. Marqués, no me pone en: el estreñro de 
hacer una de las mias; os Pre neS que tongo 
un genio muy vivo.” “' pohuest a 
| Mar. Y yo tengo otro quince, veces mas vivo que 
el vuestro. 

¿Viz. Pero vamos,-no:nos:encolericemos. Por qué 
no quereis ser mi suegro? 

Man: Porque no quiéró que seais mi :ferad, en 
una palabra, porqué no me gustais.* ] SAN 
Viz. Pero si yo g gustos A y 5109 

Mar. Es falso; : b 

Viz.¿ Sabeis, Marqués, que he notado: una cosa? 

Mar “Qué: cosa? IRA, 

V17. Que 'sois muy poco cortásis nu: 

Mar. Yo soy. . cómo soy. 200000: Sup os 

Viz. Pues corriente ,Yo ptr A posar yues- 
tro, Luisa será mi esposa. 0. +25 

Man. Cómo!.. Luisa sé casará con: Follevillo, pe- 
se á'la vivacidad de vuestro genio: 00. 040% 

Vaz: Luisa se casará conmigo! 0020005 
Man. Vizconde, sois un imbécil: : Vaj. 01 07 
Viz. Y vos .. un infeliz. 131180483 € 10184 )..14,1 
Mar: 'Un: infeliz! Me insultais; pegó bien; me da- 


ESCENA na 
El M42)uEs, despues el: VIZCONDE. 


Mar: Pobre! Follevillet De dónde habrá sacado 
que mi hija ama 4'otro? > 

Cara (anunciando. y El señor Vizconde: de Chate- 
na 

Mak ias Dios mio! Pues esto.me faltaba!) 

Viz. (entrando vivamente por el fondo A 
Al fin os encuentro, querido Marqués. 

Mar. Vizconde, esta mañana be tenido el honor 
de presentarme en vuestra casa. 

Viz. Tambien yo he venido, ya otra. vez... 

Mar. Cuanto siento que no me bayais encon- 
trado... -: 

Viz. Me dijeron que habiais ido á casa de vuestro 
notario, 

Mar. En efecto.: -:: 

Vaz: Y me-fui en seguidg;á á husoarok; pero yas no 
estabais'alli; luego: he pensado que os encon- 
traria aqui, yu. 

Mar. Segun eso teneis algo que decirme? 


Viz. Si, “Marqués. reis una satisfaccion. +**“* 3513109 2510 
Max. Pues sentaos; yo: tambien. tengo que pedi- Viz. Cuando gusleis. cui Uósa sp mod 
+ ros mil perdones por la injuria. 20 0174 .| Mar. Al momento. , Od2uDeS ed El 0 
Viz..Qué injuria? Viz. Negarme su hija 9200 >: 4 0d: 
Mar. Ayer en el baile, mi hija. ea 0 Mar. Llamarme infeliz! (cruzando las espadas.) 
Viz. Y :4:eso llamais yos una injuria? Decid mas | “Ea, en guardia! .- : 8284 
bien un favor! una galanteria! - : Viz: Marqués; por última vez:os digó, que: tengo 
Mar. Oh!:cuanta bondad. Ya be reprendido muy -el'bonor de pediros la: mano de vuestra bijal; 
- severamente:á Luisa.: «: ' Mar, Y yo por ser la última, an oli guslo:de 
Viz Como! Yo no sufro;.. ) ¿|  negárosla. ¿Lev3 enla 
Mar. Mi hija es. una necia 'que os alba ofendido. ¿| Viz. En guardia pues: 900300 sob od al 
Vaz... Vuestra hija:es unangoel..::. Mak. Defendeos! Y 04 ao, stiiesiion ud 
Mar. Oh! esoysi!El propio retrato de su: padre; | Viz. Seré esposo de Lnisatp 00 £930n 
pero tiene un genio tan vivo, y esto no. deja de Man. Si yo no os mato!. ¡is 9 es ao dan 
"seran defectos: o TAE 
Vaz, Que disparate! Justamenie es esa la:cuali- y uan ESCENA Xx. sidsicq im 
dad mas recomendable que posee, : 9390 Los mismos y Luisa: 2093 1dA 1304 
Mas. No comprendo...: y bamol 124 101 
Viz. Es verdad que yo:he recibido un. qe | Los Qué ruido? Mas uds veod:1a9 oxdib ol eb 
pero estos no incomodan ni ofenden cuando ' Mar: Mi bija! Déjanos!) sono na a q, «3107 
se.debená la. mano de.una joven tan hermosa | Lu1. Vizconde! qué haceis?. cios sico Td 
,,Como:kuisa.: 201; Viz. Ya lo estais viendo, mi demanda... 2d 110% 
Mar. Sin Smbargo. convepid. en que ella es cyl- Lu. Pero padre, :y imosÉii ss sijuiend mod 3U 
pable,; .::. Mas. Yo le estoy probando» amistosamente, que 
Viz Yo no convengo en nada, Marqués; sabed no quiero acceder á ella. 39% so Y 


que yo amo á, vuestra.hija, la quiero, la adoro Vaz. «Qué rafia ns vuestro padre me re- 
la idolatro! 95 Chazao coi 


JUSFSGT 7% 1531 GIY 


DE/ UN 


but: Porquéts! 110 50-29 0l25 90 ep 109 . 2030 

Vaz: Si, si; tna vor «quéeto s 91939 bado 

Mas. Quereis dejarme:en; pato es Oguin a 

Lui. .El. Vizconde y: yo: nos amámos.> 9: 

Viz Oh! nos adoramos... y no creo que: tengais 
derecho para hacer nuestra desgracia: | ) 


Mar. YVizconde!: INIA 297 ¡A 10Na e Ñ 17 4 
Lui. Es-que queremos casarnos: : on 07. .nel 
Man: Tú ambien? 000 500 410 pet O JRIINOLT 


Viz.Xinos casañenmos.or9ni900 g2bsibol ,s10 
Mas. Caballero!.. rwñya od bl rra 
Lur. Y en seguidat sis 2 9b sd 92 st 
Mas; duuisalo Y (0% ñ up2 .nel 
Vatsidhinstante) Sesostedi sh sbavoxiv ses Ñ 
Man. Silencio! ensivr iups vsjasmsiéu 
Viz. No! no! y no! 

Man. Me insultais?*:0h! si” yop me contuviera! 
(toma el jarro de flores que hay encima de la me- 
sa de la izquierda y lo.tira, al suelo, ): 

Viz. Necesito romper algo, la cólera me ahoga. 
ies lo. mismo que" el Marqués: con el. jarro que 

ay encima. de.la.mesa de. la derecha. la samiz 


¡OA 91D5 


Lu, On! stoy: desesperada! (rompiendo-el que es- La 


14 ¡g£neima de. lu, chimenea.) : 

Mos y Pas; ¡megusta! Habráse.. visto desvergijen- 
za tal! (el Vizconde se va,.el. Marques: empuja á 
Luisa en el gabineze, de la isquierda, cuya pueda 


CRBrad io. 
ESCENA xi. 
00 E UE LMA QUES! solo.” 
Mar, Oh! la -viliswe: sofoca!: Insolente!, (al :foro:) 


Y mis jarros? Pero si yo. tengo: la culpa! /Si yo 
mismo lesyhe dailo; el. ejemplo! Domingo) (bla+ 
mando, ) s.0n: prodigio! Como dura.da porcela- 
na en esta casa! Domingo! Domingo! (vease: por 
elifondo taquierda.): 


ESCENA XII. ¡ 
El ViZCONDE,ú i poco” Lo1rsa , despues FOLLRVILLE.' 


Vaz. Pues: señor, esto ¿no puede quedar; asi; no 
saldré de esta casa basta que Luisa sea mi. es- 
posa; apaleare á los criados, romperé, todo, lo 
que encuentre, les amenazaré con lirarme por 
el balcon... y entonces .. (ruido de. vasijas rotas 
en la puerta! de. la taquierda. ) Pero qué oigo?.Es 
¿Luisa....creo haberla reconocido. 

Lu, Vizconde! Vizconde! (dentro.) 

Viz. Y está cerrada!.. Salid, Luisa. (abriendo la 
puerta ) Salid. +: q 

Lur Ah! Voy 4 volverme loca! Y, Y05, qué decis 
4 Lodo esto? o ss 

Viz. Yo? 

Lui. Si! vos! Ahi os estais,con esa calma. o: 

Vaz, Teneis razon... Debo estar furioso, no es 
verdad. (Duscaudo alguna. cosa que romper.) 

Lur, A buena hora! : 

Viz. Ea! ya.se me ha subido la sangre á.la cabe- 
¡za! ya estoy furioso! colérico! y si yo encontrá- 
ra algo con que saciar mi rabia, pero Luisa, si 
Bo hemos dejado lítere.con cabeza! Ya nada 
_ queda que romper, 

Lor. .Abora: mismo.acabo de hacer (rizas un jue: 
go de café. 

Viz. Por el ruido he conocido vuestro dolor. 

Lus. Ob! y. primero me iré de un saquento, que 
casarme con Folleviile.:, 04 

Viz. Yo tambien. 


Lun. 
Vaz, 
Lu. 


BOFKETON; 4 


Lui. Profesaré en las Ursulinas. .¡itimia: 
VazoYo Urrabitíd be Es decir, en las. Ursulinas no; 
pero.. tobi 29 MI ORTO pi] 11833 


Mo. Y si es preciso iio 609 19 ¿10M 
¿Viz. Nos AI ¿ask 
¿| Lut. yb Diosanio! yosiomi. padre. me encierra otra 


NA 


Yaz. Pues:no. habia yo: pensado. em esol YA MU 


Mar (dentro. Domingo! Domingo! 
Lor. Pero qué vigo! klyesi : ¿ 


¿Viz. Ob! Decidme lo que debo hacer 94 
¿6 Lul. A vos Loca discurrir, +00: DY: 3 
¿| Viz. En estos casos nadie mejor que las renos: 


Lui. Yo? De EAINSA modo asias dira á endo 


¡en mi prision. : 


Vas Pero.. S6BROS 400 Y Susdo'; , ' 
0h! que idea! EOMIBTIOD mom ! 
Guál? 

Un rapto! Os gustan los raptos! 

V iz. Cómo! Qué decis? Y vos Me seguireis?. ARS 

Lui. Si, si. 

Viz: Pues: es una escelente iden Asi Moda eb 

Margués sepa ¡que.yoos he: robado. se verá 

¿Obligado despues; Magnifico!, Pronto vuelvo, 

Lu. Dónde vais? 

FotL, ¡Pues señor, me llegaré á: casa. del Notario] 
y de paso la daré esta carta á mi primas, Ola! 
mi futurazaqui y con,un hombre!) ; 

Viz, Voy á preveniclo Lodo, mis criados. 
che. Y Je 

FoLt. (Que dice!) 

Lor. No tenemos tiempo. para:eso, pues, simi pas 
dre se apercibe... lo mejor es Es nos Maya 
mos á pie; on ¿ 

Fott. (Pues me gusta.) 

Lui. Y á dónde iremos? 104 

Lv1. Escuchadme. (se hablan al oido, Yi ml 

FoL;.. (Y hablan en secreto! No'bay, duda que iba 
yo ha hacer un bello negocio.) ;, 

Vaz. A.casa de yuestra madrina la princesa de 
Conti? ¿ 

Lu. Vive á dos pasos de aqui; la contaremos 
nuestras penas, sejinteresará por nosotros, y . 

- dentro de ocho dias los dos seremos esposos; 
pero vamos... vamog$;,. : 

FouL (Se conoce,que.le urge A la muchacha. ) 

Viz. Si me haceis el honor de aceptar mi brazo? 

Lut. Con mucho gusto. 

Viz.: Ahora que rabie ese :Lonto de. Follevillo, 
(vanse por el fondo derecha.) AR 


“el.cos 


ESCENA. X1I1, 


FOLLEVILLE, d poco el Marques, luego un Cr1aDo. 


Foz; Si?.Pues te llevas:chasco; el lonto de Folle- 
“ville, como Lú dices, se tendrá por muy dicho- 
so simo carga con esa loca! Y:yo, necio demi! 

¿queiiba¡á desengañar otra: vez á mi prima 'Ade- 
lal A. tronar con ella para siempre, y por quién? 
Por: una muger de tres pies y nueve pulgadas. 
Ah! ¿prima mia! perdóname: tal injuria, ahora 
conozco: mi error: (rompiendo la carta.) : 

Max. (dentro.) Domingo! Domingo! 

For: Que:oigo! El Marqués! o; 

Mar..Domingo! (saliendo.) uo Folleville» Toda- 
via estás aqui? 

Font. Es que... : 

Mar. No dije que fuerasá casa del notario, y que 
volvieras inmediatamente?, 


8 CONSECUENCIAS 1 


sE 
E 


Vott. Es inútil. 


Mar: Como inútil? Y cuándo: se Griará! al con= | 


trato? (Uf! que yerno tan Pb pa 
Fout. El contrato no se e ctl 
Mar. Cómo que no? Yi 4 
Foít. Hay un :obstáculo; pero un: “obstáculo in- 
vencible! adivinad.. 
Mar. Ay Dios mio! Si se: aprte muerto el no- 
tario. 
FoLt. No, el neo es todavia mas: ebistosooS 
Mar. Pues sepamos... 
Fo. Acaban de robar á vuestra bija: 
Man. Será posible!: 
Fout. Es verdad: 
Mar. Por vida de!.. 


Al momento, corramos, vamos; Folleville.. 
preciso. (al ir á salir por la puerta ud detiene si 
criado dándole una carta.) 

Carta. De parte de Monseñor el principe Gónti.s 

Mar. Mi ilustre protector! 

Cara: Monseñor me encarga que'os traiqUilivol 


y que os diga que la señorita Luisa se halla en | --tar 4 conier por. el marqués de' Manicamp, 


su palacio, y que al instante va á volver aqui. 

Mar. Ah! 

Four. (El díablo" te leve!) (al criado que saluda? Y 
:vase.t 

Mar. Oh! ya lo has'oido, va á volver! 

Fott. Si, pero ella ba sido robada... 

- Mar. No ha estado fuera de casa mas que dos 
minutos.. 

Fotu. Y qué, os parece poco? Yo creo que bas- 
tan... 

Mar. Vamos, no hay un momento gas perder, 
Vete á casa del notario.. 

Foit. Yo no consentiré... 

Mar. Qué dices, Folleville, mi querido Follevi- 
Me? (Uevándole hácia la puertú ) 

For. Yo no debo. 

Mar. Mi coche te espera, y despues... ya com- 
prendes, el principe. . el contrato. - y sobre 
todo, la caza de los anades.. 

Fout. (No, lo que es esta vez, Aunque: apeles al 
abrazo +.) ' 

Maz. Anda, hijo mio, anda. 

FouL; Pero pensad que un PA .. 

Mar. Yo ño ES nada. 

FoLt. Es 

Mar. An Si 


emi; 
puerta.) : 


(Poñi8n este fuera: de la 


ESCENA XIV. 
El Manques, despues ANTONIO: *: 


Man. Peroqué cabeza la mia!.. Ya no me: acor- 
daba dela carta del principe. Veamos «Mi 
querido Manicamp.» Su querido Manicamp! 
sv ha dignado él mismo escribirme; qué hono"! 

«Sois el hombre mas salvaje que he conocido-* 
Eh? qué es. esto de salvage? Ba! alguna metá- 
fora... Qué principe tan “chistoso! Meche: en- 
cargado de reconciliaros con el :vizconde de 
Chalenay.» Con ese mala cabeza! «Y. os exijo 
que hoy mismo le inviteis á: comer » Cómo? 
Yo recibiri'en mi mesa 4 un hombre que me há 
llamado infeliz, y que me roba á; mi: hija: por 
añadidura? Oh! «Dentro de un instante os en- 
viaré mimayordomo de semana, para que me 
diga si babeis accedido:4: mis ruegos » A sus 


(abriendo > puerta: de: la ú dz-| 
quierda ) Robada, y por el Vizconde sin era 


ruegos. . porque esto es una orden á la:que yo 

obedeceré ciegamente... Un: principe!..* Oh! 

Domingo, es preciso: que yo: convide:á' comer” 

4 ese cernicalo!: IDO RIgoO pde in ca Antonio! 
¡ ANT ¡Señor.z. o 


Mar. Qué:hace: Domingo? q oduomb 
Ant. Nada, señor. Si quereis q que le: Homel,.. e. 


Man. No, no quiero distraerle:de'su trabajo. AU 
momento, prepara una mesa con dos cubiertos. 
Oye, le dirás al cocinero.;. ¿le Mer ed cido. ¿9 

Ant, Está bien, señor. py MA 

Man. Y dónde se ha de servir? : 


5 Y 00 


'" Mar. Aqui mismo. (vase Antonio.) e cómo! pestal' 


á ese vizconde de Chatenay? rd a, 
Justamente aqui viene. 9900 e. 


ESCENA! xy. sti 91 


El Maroces y e Vizcósor. ssl e Da 
Vaz. (sta ver al Mavqués.) (Cosa masrára? Exi- 
girme el principe de Conti que me hagá invi- 


cuando apenas hace 'ún cuarto de hora _que- 
riamós * matarnos! Mas. calla! aquí” le ié 
Marqués. (saludando: )* - SM 

Min: Vizconde. ¿(Y cómo le digo?) la ms 

Viz. (Yo no lo veo esto tan, facil. No sé por don- 
de empezar.) 

Max. (Vamos, es menester que me decida. ) Viz- 
conde... 

Viz. Marqués!.. (casi á un mismo tiempo: que el 

marqués dice Vizconde.) : 

Mar. Yo... no tengo un gran: plaberí 'en veroalí 
Viz, Yo lLampoco! (Pues:no ri pola 496 esto se 
va arreglando.) - y el 
Mar. No obstante, si querald hacórosó el favor 

de comer conmigo... 

Viz. Eh! qué decis? : 

Mur. Nada me.será mas desagradablensos vis 

Viz. (Ya lo comprendo; quizá él tendrá orden 

“¿de convidarme.) Mt des) yo, pe el -no 
guisiera incomodaros,” 

Mar. Aceptais? x ULA ¿6204 

Viz. Nosia repugnancia; pero. 0200 po. 

Mas: Con ella os invito yo tambien... 200“ 

Viz. Tanta honra! . (Cualquiera diría que ños - 
estábamos haciendo el amor!) (dos: criados sa- 
can una mesa muy bien servida. ' Ena bio e 

“rán cubiertos.) - 

Maz. Puessi gustais, lomaremos astomo.! ; 

Viz. Señtémonos. (el vizconde'se sienta de e 

_á la puerta del fondo, el marqués á su izquierda. 

Mar. Vizconde, siento que por 2oY. os Lengats 
que privar de la sopa. 

Viz. Cabalmente no podiais haber hisgho! cosa 
mas acertada; yo nunca la como. * 

Mar. (ah! si yo lo hubiera sabido:. y(deséubriónl 
do los platos.) Aqui teneis carne de vaca; con 
dad Fi carnero con idem, ternera! TS lo 

- mismo . 36 61 

Viz: No'os podeis formar una idea de lo que me 
gustan las lentejas, parece que os ban dicho... 

Max. Pues Vizconde, francamente, mi intención 
no ba sido daros gusto. o 

Viz. Sois muy amable! 000 9d obi 104 3 

Mar . Mi objeto tampoco es parecer sia dió) 

Viz. Ya sé que no cambiais: nunca ' vuestras COS» 
tumbres. 


F 


¡DE UN BOFETON. 


Mar Hoy estais inaguantable! (ofreciéndole un 
plato.) 

Viz Y vos... muy adulador. 

Marx. Sois un fátuo. 

Viz. Y vos muy infeliz! 

Mar. Vizconde! (picado,) 

Viz. Marqués! 

Mar. Os gusta el Champagne? (tomando una bo- 
tella .) 

Viz. Mucho. Ya 

Mar. Vedlo aqui escelente; pero es el caso que 
no han desclavado todavia la botella... (£o- 
ma otra,) Este es de Nanterre, cerca de Paris; 
es del que beben mis criados. 

Viz. Ah! pues entonces, seryios...., 

Man. (sirviendose agua.) No, yo nobebo vino mas 
que cuando estoy de buen humor. A 

Viz. Diablo! siendo asi, una botella os debe du- 

rar toda la vida. ; 

Mar. (Oh! se burla de mi! Me estan dando ten- 
taciones de tirarle la mesa á la cara.) 

Viz. Ja, ja, ja! (queno ha podido sostener la risa.) 

Mar. Os reis de mi? 

Viz. Es una idea que me asalta! Estoy pensando 
en vuestra hija. 

Mar. Y eso os mueve á risa? 

Viz. No, sino que ella es tan linda, tan graciosa, 
y vos lan... Ja, ja, ja! Vamos, Marqués, nadie 
diria que erais vos el padre de ese angel. 

Mar. Y qué entendeis vos de esas cosas? 

Viz. Sin embargo, yo no cambio de opinion. 

Man. (levantándose furioso.) Sabed que mi esposa 
la duquesa de Manicamp , tenia muy buen 
gusto. 

Viz. Pues justamente por eso. 

Mar. Vizconde! (dando una pa lmadu sobre la mesa.) 

Viz. Ja, ja, ja! Si vos pudierais veros, me dariais 
la razon. 

Mar. Ah! Ya no puedo sufrir mas! (tira el vaso á 
la cara de Chatenay, y le dá al mayordomo de 
principe de Conti que entra al mismo tiempo.) 


ESCENA XVI. 
Los mismos, y el MarxorDomo. 


May. Ay! ay! Pues me gusta! Vaya un modo que 
tienen en esta casa de recibirá las gentes! 

Mar. (Qué veo! El mayordomo del Principe! Es- 
toy perdido!) 

May. Ay, señor marqués, desde que tengo na- 
rices!.. 

Max. Perdonad, mi intencion no ha sido... 

May. Pues sin intencion podiais haberme roto la 
cabeza. No hay duda que podré dar buenos in- 
formes al principe. 

Viz. (Pobre marqués! Voy á sacarle del apuro!) 
Pero qué ha sido? Yo no comprendo. . 

May. Yo tampoco; pero lo cierto es que estoy 
hecho una sopa. 

Viz. (ayudando á enjugarle.) Ah! Será posible! 
Gracias, marqués. 

May. Pues cómo? 

Mar. (Se ha vuelto loco!) 

Viz. Qué, no sabeis?.. La comida ha sido fuerte, 
he bebido, lo confieso, mas de lo regular; mi | 
cabeza ya se estraviaba, y no sé que hubiera 
sido de mí, si el marqués, con su acostumbra- | 
da amabilidad, no me hubiera refrescado el 
semblante con... Gracias, marqués. 
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Man, Yo... (Este vizconde es el diablo!) 

May. Sin embargo, yo creo que cuando entré no 
estabais en buena armonía. 

Viz. Sidudais de mis palabras, me hareis una 
ofensa personal. 

May. Eso es diferente, señor vizconde, me en- 
gañé. Voy á decirle 4á monseñor quesus órde- 
nes han sido ejecutadas. (vase; el vizconde le 
acompaña hasta la puerta ) 


ESCENA XVII. 


Marques y él VizZzCONDE. 


Mar. (Qué nobleza! Qué generosidad! En el mo- 
mento en que yo mas le ofendia... Ab! ya 
siento haberme portado tan inhumanamente 
con él.) 

Viz. Ahora estamos solos, marqués. 

Mar. Querido vizconde! 

Viz. Delante del mayordomo del principe no he 
querido deciros nada, por no compromeleros; 
pero me parece que comprendereis que esto 
no debe quedar asi. 

Max. Cómo! Un duelo! Con vos! Conligo! Cuando 
yo soy quien tiene la culpa! Ab! Vizconde, 
querido Vizconde, un abrazo! 

Viz, Permitid que... 

Mar. Nada, no: transijo; un «abrazo y á beber 
Champagne y Burdeos y Rbin, y todo lo que 
quieras; verás como yo bebo tambien, y “estoy 
alegre y soy tu... Ah! Vizconde, querido Viz- 
conde, otro abrazo. 


Viz. Con mucho gusto; pero... 


ESCENA XVIII. 
Los mismos y Luisa. 


Lur, Padre mio! 

Mar. Hija! 

Vaz. Luisa! 

Lu. Oh! vengo á implorar vuestro permiso. 

Mar. Para qué? 

Lui. Para irme á un convento. 

Mar. Pero bija, tú estás loca! 

Lur. Oh! no, quiero ir á un convento. (llorando.) 

Mar. Pero mira, atiende, considera... 

Lu1. Estoy decidida, deseo ser monja! 

Mar. Corriente! bien! irás al convento y serás 
monja: pero despues que te hayas casado con 
el vizconde de Chalenay. 

Lur. (de repente con alegria.) Será posible!.. Yo 
casarme con el vizconde! Oh! qué felicidad! 
(acercandose al Vizconde, que la recibe en sus 
brazos.) ee 

Mar. Si, si, el vizconde será tu esposo. 


ESCENA XIX. 
Los mismos y FOLLEVILLE. 


FoLt. Aqui viene el notario, 

Man, (Ay Dios mio, ya no me acordaba de Fo- 
lleville!) 

FoLL, Señor marqués... 

Man. Amigo mio... tengo que comunicarte una 
cosa importante .. 

Fo. A mi? 

Mas. Si... ya sabes... las circunstancias... y lue- 
go... esto está mas claro que la luz del dia. 


| Foz. No, pues yono lo veo muy claro. 
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Mar. Hija mia! (Si yo pudiera inventar!..) 

Font. (Si yo pudiera evadirme...) 

Mar. Folleville, yo no tengo la culpa... pero... 
ya te he dicho... 

FoLtL. Marqués, quereis hacerme el favor de ha- 
blarme sin rodeos? 

Mar. Pues bien, Luisa, dá la mano á tu futuro 
esposo. (Folleville y el Vizconde presentan la 
mano a Luisa, que se la dá al Vizconde.) 

Viz. (adelantandose.) Perdonad. 

For. Cómo! Y esto era todo lo que me teniais 
que decir? 

Mar. Ya sabes que yo le amo... Folleville, por- 
que la caza de los anades... ya ves... esto. es 
muy grande .. pero, por otra parte... un. vaso 
de agua... Oh! esto es muy grande: tambien... 
luego... las circunstancias... los sucesos pro- 
ducen una amalgama. . cuya contestura forma 
un tegido .. y despues la vida no es otra cosa 
Gonque, querido Folleville, venga un abrazo. 

FoLL. Este os le doy de mejor gana que ningu- 
no. Solo me resta entregaros la sortija que Lui- 
sa me ha devuelto, y que vos la ofrecisteis en 
mi nombre. 

Mas. (temándola.) Cállate! 

FonL. (Ahora me voy corriendoá ver á mi pri- 
ma; no haga el diablo que este marqués se ar- 
repienta y...) Señorita... Señor vizconde.... 
Adios, marqués. (vase,) 

Mar. Adios, mi buen Folle ville. 


CONSECUENCIAS DE UN BOFETON. 


"¿ESCENA ULTIMA. 
El Manooss, Luisa, el VIZCONDE. 


Lur. Querido padre! 
Mar. . Hija mia! sa o de 
Oh! Sed felices los dos. Ne ica 
Viz. Tanta dicha, solo á vos . Mrs 
la debemos este dia. 
Y pues no nos falta nada... 
Mar. Aun nos falta. 
Vazo 081 Decid, qué? 
Man. Un abrazo, Chatenay, a O 
Otro tú, y... (al público.) una palmada. 
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- Propiedades de que consta la Biblioteca Dramática. 


pe ti mpo amante y herinana; tol. 


Abadia (la) de Penmarck, t. 3. 


Alqueria (la) de Bretaña, t. 5» 


_Agiotage (el) ó el oficio de moda, t, 5 


Ansias matrimoniales, o. 1. 
Andaluz (el) en el baile, o. 1. -.* 
A las máscaras en coche, 0. 3. 
Aventurero (el) español, o. 3. 
Arquero (el) y el Rey, o. 3. 


- A tal accion tal castigo, o. 5. 


Azares de una privanza, 0. 4- 
Amante y Caballero, o. 4. 


«A cada paso un acaso, ó el caballero, 


O. 5 


Amor y Patria, 0. 5. : : 
A la misa del gallo, o. 2. E 


«Al borde del abismo, t, 1. 


e 


Barbera (la) del Escorial, t. 1. 

Beltran el marino, t. 4. : 

Batalla (la) de Clavijo, o. 1. 

Benvenuto Cellini, ó el poder de un 
artista, 0. 5. . 

=—Boda (la) y el testamento, t. 3. 


Conciencia (la) sobre todo, t. 3. 
Confidente (el) de su muger, t. 1. 
Cocinera (la) casadá, to lo 

Con todos y con ninguno, t. 1. 
Camaristas (las) de la Reina, t. 1. 
César, ó el perro del castillo, t. 2. 


. Corregidor el de Madrid, t. 2. 


Caballero (el) de Griñon, t. 2. 
Cuando quiere una muger!! t. 3. 
Casarse 4 oscuras, t. 3, e 
Clara Harlow, t. 3. 

Corona (la) de Ferrara, t 5. 
Colegialas (las) de Saint-Cyr, t, 5... 
Castillo (el) de S. Mauro, t. 5. 
Cautivo (el) de Lepanto, o. 1. 


—Cantinera (la), 0. 1. 


Coronel (el) y el tambor, o, 3. 

Con sangre el honor se venga, 0. 3. 

Cruz (la) de la torre blanca, o. 3. 

Conquista (la) de Murcia, por don Jai- 
me de Aragon, o. 3. 

Caudillo (el) de Zamora, o. 3. ' 

Como á padre y como 4 rey, o. 3, 

Calderona (la), o. 5. - 

Cuánto vale una leccion! o. 3. 

—Campolís ó las grandes pasiones, t. 2 

Conde (el) de Monte-Cristo, primera 
parte, t. 10 cuadros. 

Idem segunda parte, t. 5. 

Castillo (el) de S. German, 'ó delito 
y espiacion, t. 5» 


Condesa (la) de Seecey, t. 3. 
Caza (Ja) del Rey, to £. 
_Ciego.(el) de Orleans, t. 4. 

Capilla (la) de S. Magin, Os 4» 

Criminal (el) por honor, te. 4» 

Conciencia (la) sobre todo, t. 3. 

—Cardenal (el) Cisneros, o. 5. 


Ú 


D. Canuto el estanquero, to 1. 
Derecho (el) de primogenitura, t. l. 
«Dos contra uno, t. t. 

Doctor (+1) Capirote, t. 1. 

Dos maridos (los), t. 1. 

Diablo (el) nocturno, t. 2. 
Dos noches, ó un matrimonio por 
agradecimiento, te 2. 


Dos épocas (las), ó el republicano 


generoso, 1. 2. 
Diablo (el) y la bruja, t. 3. 
Deshonor por gratitud, te 3. 
«—Desposada (la), 1 3; 
Doctor (el) negro, t. 4. 
Diablo (el) en Madrid, to 5. 
Dama (la) en el ua ddacsopo; 0. 1. 
Dos y ninguno, o. l. 
De Cádiz al Puerto, O. l. 
Desengaños de la vida, o. 3. 
Doña Sancha, ó la independencia de 
Castilla, o. 4. 
Desprecio (el) agradecido, o. 5. 
Don Juan Pacheco, 0. 59 
D. Ramiro, o. 5. 
Diablo (el) enamorado, o. 3. 
“Diablo (el) son los nietos, 


DD, Fernando de Castro, 0. 4 
- Dos y uno, t. 1. 


Donde las dan las toman, t. Í. 
-—De dos á cuatro, t. 1. 3 
—Doctorcito, (el) t. 1. 

Dos noches, t. 2. 

* —Diablo (el) familiar, t. 3... 
—Dios (el) del siglo, t, 5. 


ma 


«El eclipse, 0. 3. | 
En la falta vá el castigo, t. 5» 
Engaños por desengaños, 0. 1. 


Estudios históricos, 0. lo. y 
Es el demonio!) o. £. 


En la confianza está el peligro, o. 2. 
Entre cielo y tierra, 0. 1. 


Fausto de Underwal, t. 5. 
Fuerte-Espada el aventurero, t, 5, 
Feria 02) de Ronda, 0» 1» 

E 


+ 


meo rita (el) y el Key, o: 3. 


Guarda- bosque (el), te 2. : 
Guante (el) y el abanico, t. 3. 
Gustavo 111'ó la conjuracion de Suecia, 
ty 3 
» 


Hija (la) del bandido, t. 1. 


Hijo (el) de mi muger, t. 1. 


Hija (la) de mi tio, t. 2. 


- Hermana (la) del soldado, t: 5. 


Hermana (la) del carretero, t. 5, 

Huérfanas (las) de Amberes, t. 5. 

Hija (la) del Regente, t. 5. 

Hermano (el) del artista, 0+ 2. 

Hijas (las) del Cid y los' infantes de 
Carrion, o. 3. 

Hasta los muertos conspiran, o. 3. 

—Hombre (el) azul, o. 5 cuadros. 


Honor (el) de un castellano y deber de 


una Muger, O. 4» 


¿Honores rompen palabras, ó la ac- 


cion de Villalar, 0. 4. 
Herencia (la) de un trono, t. 5. 
— Herminia, ó volver á tiempo, t. 5. 


e 


Inventor, bravo y barbero, t. 1, 
Intrigas (las) de una corte, t. 5. 
Husiones, o::1. 

Musión (la) ministerial, o. 3. 


Es 


* Jorge el armador, t. 4. 


Joven. (la) y el zapatero, O. !. 

Juí que jembra, o. 1. 

José Maria, ó vida nueva, o, Í. 

Juan de las Viñas, o, 2. 

Juan de Padilla, o. 6 cuadros. 

Jacobo el aventurero, 0. 4. 

Julian el carpintero, t. 3. 

Juana Grey, to 5. . 

Juventud (la) del emperador Carlos Y, 
t 2. 


4 


de 


Lazo (el) de Margarita, t.?. 
Luchar contra el destino, t. 3. 


- Leñador (el) y el ministro, ó el tista- . 


mento y el tesoro, 6 cuadrcs, 
Ley (la) del embudo, o. 1. 


Pa - 


Laihas contra el sino. (vease Sortija. 


del Rey), o. 3. NR 
Los dos Eóscaris, 0. 5» PENE A 
—Leonardo el peluquero, t. 3. : 
“Lo primero es lo primero, t. 3. 
Lo que se tiene y lo que se peroo tl. 
Los contrastes, t. de 
e A 


3 


Maestro (el) de escuela, te L. 

_Muger (la) eléctrica, t. l. 

Mas vale tarde que nunca; t. 1» 

Marido (el) dela Reina, t 1. 

Muerto civilmente, t. lo. : 

Mudo (el) por compromiso ó las emo- 
ciones, tel. 

Memorias de dosjóvenes casadas, t, 1. 

"Modista (la) alferez, t. 2. 

Mi vida por su dicha, t. 3, ; 

Mosqueteros (los) de la Reina, -. 3. 

Mano (la) derecha y la mano izquierda, 
tl. ; 

Misterios (los) de París, primera parte 
t. 6 cuadros. 

Idem segunda parte, t. 5 cuadros. 

Maria. Juana, ó las consecuencias de 
un vicio, t. 5. 

Mosqueteros (los), t. 6. cuadros. 

Médico (el) negro, :t. 7 cuadros. 

Mercado (el) de Londres, t. id. 

Martin y Bamboche, ó los amigos de 
lainfancia, t. 9 cuadros. 

Marinero (elj, 6 un matrimonio re- 
pentino, O. l. 

Mateo el veterano, 0. 2. 

Medico (el) de su honra, o. de 

—Médico (el) de un monarca, 0. 4» 

Marquesa (la) de Savannes, t. 3. 


"Ni ella es ella, ni él es él, ó 
Mendoza, t. 2... 

Novio (el) de Buitrago, t. 3. 

No la de tocarse á la reina, t. 3, 

Nuestra Señora de los Avismos, ó e) 
castillo de Villemenuxe, t. 5. 

Noche (la) de S: Bartolomé de1572,t. 5 

Nud.» (el) Gordiano, t. 5. 

¡Nunca el crímen queda oculto £ la 
Justicia de Dios, t. 6 cuadros. 

- Noche y dia de aventuras, ó los gala- 
nes duendes, o. 3..- E 

No hay miel sin biel, o. 3. 

No mas comedias, o. 3, 

No es oro cuanto reluce, o: 3, 

—No hay “mal de por bien no. venga, 
Le 


el capitan 


y 


; 


) 


Las O cuyos titulos tienen + una rayito, aun no están impresos, pero lo van siendo sucesivamente, 


Oso (el) blanco y. el oso Megro» 
dd | DO 

Paje (el) de VVoodstock, te lo 

Percances de la vida, tel. . 

- Popila (la) y la péndola, t. 1. 

Perder y ganar un trono, t. 1.: 

Protegida (la) sin saberlo, t. 2. 

Pasteles (los) de Maria Michon, t. 2. 

Prusianos (los) en la Lorena, ó la aon 
ra de una madre, t. 5. 

—Páris.el gitano, to 5. 

Pacto (el) sangriento, 6: la venganza 
corsa, te b cuadros. 

Paraguas y sombrillas, o. 1. 

Perder el tiempo, 0. l. 

Posada (la) de Gurrillo, o. 1. 

Perla (la) sevillana, o. 1. 

Premio (el) grande. o. 2. 

Perder fortuna y privanza, 0. 3e 

Pobreza no es vileza, 0, 4. 4 

Pacto (el) con Satanás, 0. 4o 

Peregrino (el): 0. 4. 

Primera (la) escapatoria, t. 2. 

Premio (el) de una coqueta, o. 1. 

Prueba (la) de amor fraternal, t. 2. 

Pena del talion (la) ó' venganza de 
un marido,0. 5. 

Piloto (cl) y el Torero, 0. 1. 


- 


Raptor (el) y la cantante, t. 1. 
Rey (el) de los criados y acertar por 
carambola, t. 2. 


Robo (el) de un hijo, t. 2 


Reinar contra su gusto, t. 3. : 
Reina (la) Sibila, o. 3. 2 
Reina (la) Margarita, -o. en 6 actos. 
—Rey (el) martir, o. 4. 

Rey (el) hembra, t. 2. 

Rabia de amor!!t. 1 

Rueda (la) del coquetismo, o. 3» 

Rey (el) de ceBAs tol. i 


Y 


Soldados (lus) del rey de Roma, t. 2. 
Si acabarán los enredos? o. 2. 
Seductor (el) y el marido, t. 3. 
—Sin muger y sin empleo, o. l. 
e , A ; IN "de 


eN 


Aviñon, Li 
Tarambana (el), t. de. 


- Tanto por tanto, ó la capa roja, o. 1. 
Tio (el) y el dogo 0. lo . 


Va 


“vida (la) por partida doble, ty ta 


“Tom-Pus, 6 el marido confiado, t. E 
Templarios, (los) 6 la ends de 


Viuda (la) de 15 años, «tl. > ' 
Vivo (cl) retrato t..3. > ES 
Vencer su eterna desdicha. ó un: caso. 

de conciencia, t. 3... 0000 
Valentina Valéntona, AAA 
Victima (la) de una vision, t cd 


Mori 


Un buen marido! t, 1, AA | 
Un cuarto con dos camas, RAID 
Un Juan Lanas, t. 1. Ed 


. —Una muchachada! tubo: xo 


Usurero (el): t.:L. elo MES 
Una cabeza de ministro, t. vi o sa 
Una noche á la intemperie 6 aaa de 


Un bravo como hay muchos, te 1. 


vi 


Un diablillo con faldas, t. t. 4 capo ve 
Un pariente na t. A ed 
Un avaro, t. 2. 1 


“Un casamiento con la mano “inguierda : 


La ea 
Un padre para mi amigost. gel 
Una broma pesada, t. 2, AE 
"Un mosquetero de Luis XIII, La 
Un dia de libertad, t.3. 
Uno de tantos bribones, te 3. 
Una cura por homeopatia, A 


Un casamiento á son de 20) élas dos, E A 


vivanderas, id IA pecado 


Un error de ortografia, ¡0. de E 


Una conspiracion, o. 1/00. 
Un casamiento por odia o. ed y 
Una actriz improvisada, 0. L. 0 
—Un tio como otro cualquiera, laxo 
Un motin contra Esquilachey o de od 
Un corazon'maternal, t. 3, dia 
Ultimo (el) amor, o.. 3. 

Una noche en Venecia, 0. 4 cIGOCcd 
Un viaje 4 América, t. 3... DN EN 
Un iS en nasa de a te . dd | 


po A 


Yo por vos y vos por otro! o. 3, 
y PES . e 


o TS 


F % qe pnl 
ERAS M y 


